Sepher Tehillim (Psalms)
Chapter 138
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1. I'Dawid ‘od’ak =libi ‘elohim ‘azam’reak.
Thanksgiving for the Favor of

A Psalm of Dawid.
Ps138:1 [ shall give You thanks my heart;
I shall sing praises to You the mighty ones.

A37:1> Td Aavd, Ayyalov kail Zayaplov.
"E€opoloynoopal oou, kOpLe, €v 8AT kapdia pov,
&1L fikovoas Ta PNPLaTE ToD TTOHRATOS LoV, Kal EvavTiov dyyélnv Padd ool.
1 Tg Dauid, Aggaiou kai Zachariou.
A psalm to of David; of Haggai and Zachariah.

Exomologésomai soi, , kardia mou,
I shall confess to you, O ’ heart my;
ekousas ta hremata , kai aggelon psalo soi.
you heard all the sayings of , and angels I shall strum to you.

YaFu-Jo yyw-x4 Fav4y ywad Jyia-J4 avuxw4o
Yxay 4 Yyw-dy=do x{ana-ay yxy4-dov
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2. ‘esh’tachaweh ‘el-heykal w'odeh ‘eth-sh’'meak al-chas’d’ak
w' al-‘amitek ki-hig'dal’at “al=hal=shim’ak ‘im’rathek.

Ps138:2 [ shall bow down temple
and give thanks to Your name Your lovingkindness and Your truth;
You have magnified Your word Your name.

2> "lTpOO'KUV’I,]O'O.) 1'rp<‘)s vaov ('i'yl,év oov Kal é&op.oko'yfr']orop,o.l, T® (’)vép.a'ri oov
émi T é\éeL oov kal T aAnbela cov, 8TL épreyddvvas ém mav dvopa TO GyLov cov.
2 proskynéso naon

I shall do obeisance temple ’
kai exomologésomai t) onomati sou

and I shall make acknowledgment to your name

t0 eleei sou kai t€ alétheia sou,
your mercy and your truth;

emegalynas onoma
you magnified name
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3. b'yom qara’thi wata aneni tar’hibeni b’'naph’shi “oz.

Ps138:3 the day I called, You answered me;
You made me bold with strength in my soul.

}J TN e 7/ ) ’ ’ A J4
3> év 1) Gv Mpépa émkaléoopal o€, TayD EMAKOVTOV Lov*
ToAvwpTmoets pe év Puyf) pov év duvdpel.

3 en h€ an hémera epikalesomai se, tachy epakouson mou;
what day I should call upon you, quickly heed me!

polyoreéseis me en psyché mou en dynamei.
You shall take great care of me in my soul your powetr.

YA) Y4 voyw Y n4f-iydY-dy arar yravas
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4. yoduk =mal’key-‘arets ki sham’ u ‘im’rey- .

Ps138:4 the kings of the earth shall give thanks to You, O ,
they have heard the words of

b / / I4 /7 e ~ ~ ~
4> éEopoloynoacbwodv oov, kpLe, mAvTes ol BaolAels Ths yTs,

/ \ / ~ 4 J4
8T fikovoav TAvTa TA PNPATA TOD TTORATOS TGOV,

4 exomologeésasthosan soi, R hoi basileis tés ges,
Let them make acknowledgment to you, O , even the kings of the earth!
ekousan ta hremata R

they heard the sayings of
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5. w'yashiru b'dar’key gadol l.t’bod . - .
Ps138:5 And they shall sing of the ways of , great is the glory of
5> kal aodTwoav év Tals 0dols kuplov, §TL peyadm 7 do&a kuplov,

5 kai asatosan en tais hodois , megalé hé doxa ,
And let them sing in the ways of ’ great is the glory of !
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6. i=ram w'shaphal yir'eh w'gaboah mimer’chaq y'yeda’.

Ps138:6 though is exalted, yet He regards the lowly,

but the haughty He knows afar.

<6> &7 VPmAOs kUpLos kal Ta TameLva €popd kal Ta VPmMAL 4o pakpobev yvbokel.

6 huyeélos kai ta tapeina ephora

high is , and the humble he watches over,

kai ta huyela makrothen ginoskei.
and the high things afar off he knows.
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7. ‘im-‘elek b'qereb tsarah t’chayeni ‘aph ‘oy’bay tish’lach
w'thoshi eni y’mineakh.
Ps138:7 I walk in the midst of trouble, You shall revive me;

You shall stretch forth the wrath of my enemies,
and Your right hand shall save me.

<> éav mopevdd év péow BAlews, [foeLs pe-
em’ dpynv éxbpdv pov é€éTervas xelpd oov, kal éowaév pe 7 defud oov.
7 poreutho ¢n mesQ thlipseos, zéseis me;
I should go in the midst of affliction, he shall enliven me.
orgén echthron mou exeteinas ,
the anger of my enemies You stretched out ,

kai esosen me hé dexia sou.
and delivered me your right hand.

J9x-4 yaaa awoy Y(lrol yaFy ayai 403 4413 3vais
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8. yig’mor ba adi chas’d’ak ma asey ‘al-tereph.
Ps138:8 shall accomplish me;
Your lovingkindness, O , endures ; do not forsake the works of

/ ) ’ €\ 9 ~ , A ’ 9 \ ’ A
(8> KVpLOoS GVT(I"ITOS(DO'GL VTTEP ELOV. KVPLE, TO €>\€OS OO0V E€LS TOV ALWVQA,

Ta €pya TOV XELPOV ooV p) Tapijs.

8 antapodosei emou. , to eleos sou ,
shall recompense me. O , your mercy is
ta erga me pares.
The works of you should not ignore.
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